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M eejelen tá rsával e g y ü tt h e tenkén t k é tsz e r vasárnap és csütörtökön. F é l évi d ijja  helyben 
képekkel 5 ft. ho riték ta lanu l ; postán 6 f t. pengőben. B udapestiek  évnegyedenként is v á lt

hatnak  példány t. A ’ fo lyó iratnak  egyes szá m a , vagy képe 12 k r . p .p .

ÉLET - TÖRTÉNET.
N e v e z e t e s  a s s z o n y o k  r ö v i d  »61 et  r a j z a

hi te les  kú tfők  u t á n ,  a ’ legrég ibb  időkön kezdve je len  ko ru n k ig .

Czélja e/.en gyűjteménynek az olJy históriai liirií asszonyok
nak , k ik  em legetés, drámái dolgozatok, költők niupkái utón sokat 
forognak szóban, de legtöbbször, nem éppen a’ történtek szerint 
ism eretesek, életét röviden, híven az igazsághoz adni elő. Magából 
indulva-ki a’ közlő , kinek nem egyszer volt megnyugtatására és 
gyönyörűségére egy orleansi szűznek, Stuart M ariának, Uorgia Lu- 
cretiának, ’s a’ t. igaz történetét, ha bár keresgetés után is ,  meg
tudni, rem ényű , hogy nem kedvetlen szolgálatot tesz legalább né- 
melly olvasónői előtt e’ lapoknak a’ jelen életrajzok közlésével. 
Méltán foglal a‘ közöltetendők között első helyet, inint legelső , k i
ről a’ történet-irás a’ már nem éppen mesés időkből em lékezik: 

S e m  i r a m  i s ,  a s s i r i a i  k i r á l y n é .
Született Ascalonban, Siriának egyik városában. Özvegye volt 

N inus, első assiriai király egyik fő vezérének. Jelen lévén vele 
Bactria ostrom án, az ő találósságának és vitézségének köszönhette 
Ninus nagy részint a1 felette erős várnak m egvételét, melly alka
lommal bátorságáért, és más jeles tulajdoniért a’ király megszeret
vén , férje halála után (k i magát hatalmas vetélkedő-társátóli félel
mében megölte) feleségül vei te. — 2164. évben K. U. születése előtt 
történt halálával Semiramisra hagyta tartományainak kormányzását. 
Olly hatalommal és bölcsességgel vitte Semiramis uralkodását, mint 
bármi nagy férjfi. Ö , építette Babylont pompás királyi palotáival ’s 
nagy mesterséggel készült, levegőben függő , kertjeivel, m ellyek 
a’ város kő kerítéseivel együtt a’ világ 7 csudái közé számiáltattak. 
Almélkodást gerjesztettek az Eufraton általa épített hid, azon folyó- 
nak vizét különböző végekre elvezető csatornák, egy mesterséggel 
készült nagy tó , mellybe áradáskor a’ viz csapoltatott * ) ,  a ’ tölfé-

* )  L ehe t len  a’ n a g y  k i rá ly n é t  nem csodálni c sak  a z t  meggondolva i s ,  hogy  
ez elő t t  sz in te  4 0 0 0  ész t-ve i  képes volt azt tenni az  há tira t ta l ,  mi D u n án k 
r a  n é z v e ,  I s ten  tu d j a ,  m iko r  lesz  megtéve.
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sek és országutak , mellyek igen nagy basznunk voltak. Legna
gyobb figyelmet érdemlő volt azonban Bélus tem plom a, mellynek 
közepéből eg y , nyolc/, egymás fölébe épített, toronyból álló roppant 
épület emelkedett. Babylont megszépítvén Sem iram is, egyéb tarto
mányait járía-m eg, ’s mindenütt, nyomait hagyta pompájának; különös 
gondot forditott a’ vízben szűkölködő tájaknak csatornákkal ellátá
sára és utaknak készítésére. N agy győzedelmeket. nyert Ethiopiában. 
L'tósó liadmenete Indiába volt, hol azonban hadi serege megveret- 
teték. Ninustól egy fija volt, N inias; tudtára esvén, hogy ez elle
ne akar tám adni, önként által engedte neki az uralkodást, 2108. 
évben K. U. e lő tt, ^negemlékezvén a’ dodonai Jupiter oraculuma jö
vendölésére, hogy akkor fog életének vége elkövetkezni, m ikor iija 
lest vet ellene. Más irók szerint azért vonta-el magát az emberek 
szemei e lő l, hogy titkon gyönyörködhessék benne, Hőként része
sítik őt alattvalói isteni tiszteletben. Ismét m ások, a' mi leghitetőbb, 
azt á llitják , hogy saját fija fosztotta volna meg életétől. Az Assirok 
csakugyan istenség képpen imádták a’ nagy királynét elhunyta után , 
galamb formájában tisztelvén. Igen sok mesének lett forrása Scmira- 
mis élete. Legnevetségesebb azok között a’ Justinustól állított, hogy 
lija helyett adta-ki m agát, és úgy uralkodott annak képében. Sok 
más iró mindenféle erkölcstelenségben éltnek mondja Seiniramist, 
még fijával tiltott szerelembe mcrültnek is ; de m ások ez alul ki
mentik.

2.
D e b o r  a.

Lapidothus felesége. Lakott Háma és Tiethel között, ’s mint 
profétanő igen nagy tiszteletben tartatott bölcsessége és bátorságáért 
az Izraelitáktól. Népének Jábin Kánoniak k irá ly a , ’s különösen en
nek Sisera nevű felette kegyetlen tábornagya általi sanyargatását 
látván, mennyei ihletéssel telve kelt-fel hazája megszabadítására, 
1285-dik észt. körül K . U. születése előtt. Magához hivatta Baru- 
cho t, —  Abinoem fiját, ’s mint isteni rendelést parancsolta neki, 
hogy gyűjtsön 10.000 em bert, és szálljon táborba velek Tábor he
gyére. Bizonyosnak jövendölte a’ Kison partjain nyerendő győzedel- 
m et Jábin és Siserán. Baruch inkább bízva Debora tanácsában, a’ 
nép előtti hitele ’s tiszteletében, mint saját vitézségében, csak azon 
feltétel alatt ajálkozott a’ megütközésre, ha Debora is clkiSérendi. 
Rettenthetlen lelkesedéssel fogadta ’s teljesítette is Debora a’ felszól
í t á s t ,  és meg is nyerte az igért győzedelmet, mellyet. Sisera meg- 
ölettetése tett még tökélyesebbé. Ekkor éneklé hála-áldozatok köz
ben azon győzedelmi és hálaadó énekét, melly a’ napkeleti költészet
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legragyogóbb maradványainak egyike. Benne a’ kifejezések hatha
tóssága, nyom óssága, a ’ k ép ek , hasonlatosságok különfélesége, a’ 
gondolatok, eszmék gazdagsága, az érzés, indulatok m élysége, 
nagyon kitűnő tehetséget ’s valóban isteni lelkesedést mutatnak. Egy 
régi iró Hoinerról is azt h iszi, hogy ismerte ezen éneket, és hogy 
ez volt lliásának alapja. Negyven évig igazgató Debora a’ zsidó né
pet igen nagy bölcsességgel, és kegygyei. Közönséges helyen, egy pál
ma fa alatt: tartotta a’ minden nemzetségnek támadott perei felett igazsá
gos és orákulumként tisztelt Ítéleteit. Azt a ’ megjegyzést tették, 
hogy a’ sz. i r á s , melly Mózes bizalmatlanságát, Jósue gondolatlan
ságát, Sámson állhat lanságát, Dávid esetét, Salamon vesztegetését 
kárhoztatja, semmi kivetőt nem talál Deborában.

3.
11 e 1 e n a.

A ’ hires szépségű Ilelena története annyira keverve van mesék
k e l, hogy alig lehet igazat a-1 költeményekből kiválasztani. Mind 
azoknak még is alapjául szolgál a ’ következő. Felesége volt Mene- 
laus spártai királynak, ’s felülmúlta szépségével a’ világ minden asz- 
szonyát. P a r is , Priamus trójai királynak íi ja , hirét hallván ritka  
szépségének, elment meglátására. Menelaus nagy szivességgel, és 
íisztelkedésekkel fogadta, ’s királyi palotájába szállította. Ilelena 
szivében csak hamar olly nagy indulatot tuda gerjeszteni az uj ven
dég maga irán t, hogy reá állott a’ vele elszökésre, Parist Trójába 
követte, ’s ott felesége lett. Menelaus ezen hitetlenségen felboszan- 
kodva követeket kiilde Priamushoz, feleségét vissza kívánókat: 
de azok meg sem hallgattattak. Menelaus ezen még jobban megin
dulva, felszóllitá görög ország minden fejdelm ét, csatolnák hozzá 
m agukat, gyalázatját, melly az egész nemzeté i s , megboszulni. A’ 
szövetség m egkészülvén, a’ Görögök ezer hajóval indultak-ki Beo- 
tiából T ró ja alá. T iz esztendeig tartott az ostrom , nagy vesztesé
gekkel mindkét részről. Paris elesvén, H elena Priamus másik íijá- 
val, Deiphobessel, lépett, házasságra. Kevéssel ezen uj egyesség k ö 
tése u tán , a’ megvétetésnek pontján látván Ilelena a’ várost, jobb
nak látta első férjének kedvét keresni, ’s azt leginkább rem ényié 
m egnyerhetni, ha T róját kezére játszhatja. É jjel tehát, midőn m in
denki mély álomba volt merülve, tüzeket gyujtatott a’ várnak leg
magosabb helyein , jelül a ’ Görögöknek, hogy rontsanak-be; ’s mi
dőn uraivá lettek a’ városnak, Menelaust uj férjének háló szobájá
ba vezette, hol ez ágyában megfojtatott. 1184-ben K. U. sz. előtt.

a

SZTE Klebelsberg Könyvtár Jelzet:



252

4 .
A r  t  e in i s i a.

Cariai királyné, Mausoleusnak testvére és felesége, halhatlanná 
tette magát házassági szerelme és hűsége által. Férje meghalván an
nak hamvait összeszedte, és italába elegyítve bevette, m integy sír
jául kívánván szolgálni tulajdon maga. Halicarnassban pompás teme
tő épületet tétetett em lékére, melly olly méltánylást ny ert, hogy 
a’ világ 7 csudái közé számláltatott. Szélessége 6 3 , magassága 36 , 
kerülete 411 láb volt; közepén felemelkedő pyramison egy 4 lovas 
szekér állott márványból. A’ legderekabb művészekkel készitteté ezt, 
’s olly foganattal sikerült, hogy azóta, máig is , Mausoleumnak 
neveztetik róla minden pompás temetkező hely. Nagy jutalm akat hir- 
dettetett-ki Arteinisia egész görög országban azoknak szám ára, kik 
legszebb halotti beszédeket készítenek férje emlékezetére; ’s csak
ugyan többen részesültek a’ nagy ajándékokban. Nem sokáig élt 
kedves Mausoleusa után; ennek emlék - épülete mellett halt-m eg 
351-dik eszt.-ben. K. U. e lő tt, mi előtt még az elkészülhetett; de 
olly jó  rendeléseket hagyott, hogy halála után csakugyan dicsőül 
bevégeztetett a’ rem ek mű.

5.
B e r e n i c e .

Ezen néven több jeles élet-történetű királynéik voltak a’ Syri- 
a iak n ak , Zsidóknak, és Egyptusiaknak. E z, kiről itt szó van, há
zassági szeretetéért leginkább megérdemli, hogy emlékezete fenn 
maradjon. Felesége volt Ptolomaus Evergetesnek, az Egyptusiak ki
rályának. Házasságra lépett vele 247-dik. észt. K. Lf. előtt. Boldog 
házasságuk második évében háboníba kellett menni Ptolomausnak; 
gyengéden sze. ető n ő je , bárha szelíd lágy szive irtózott a’ csaták 
rettentő látásától, követni kívánta fé rjé t; de ez ismervén nejének 
gyenge term észetét, azt meg nem engedte. Elmaradt teh á t, ’s kö
nyörgésekkel, sirás és maga sanyargatásával töltötte éjeit nappalait; 
gyászba öltözött, és fogadást te tt , hogy ha férje épségben és győ
zelmesen té r vissza, levágatja ritka szépségű és nagyságú arany 
színű hajá t, és azt. Yenusnak szenteli. Ptolomaus meghódítván egy 
részét Persiának, Médiának, és Babiloniénak, fényes pompával tért 
vissza hű nője karjai közé. Ez szerencséjében, boldogságában meg
emlékezvén a’ keserűség napjaiban tett fogadásáról, megfosztó ma
gát legnagyobb díszétől, ’s felfüggesztő pompás haját Yenus templo
mában * ) ,  de honnan első é jjel eltűnt az. Egy akkori hires csilla-

Hogy mai v i lágban is  vannak  h a jo k n a k  il ly  n a g y  b ecse t  tulajdonító 
Berenicék,  bizonysága a z ,  hogy a ’ M aria -Pócsi  templomban is  van  egy 
sz ép  fo n a tek -h a j  f e l a k a s z tv a ,  m e l ly e t ,  m int  in o n d a té k , eg y  fiatal k is 
as szo n y  áldozott  a ’ c s u d a - te v ő  szűznek.
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gász , a ' samosi C onon, á llitá , hogy látta azt, az égbe felvitet
n i , ’s egy 3 szegben álló csillagzatot képezni, inellyet máig is Be- 
renice hajának neveznek a" csillagászok. E’ fejdelenmő minden más 
erényben is kitiinteté m agát, ’s éppen azok okozták m éltatlan, ir- 
tóztató halálát; mert embertelen indulaté lija Ptolomáus Philopator 
szigorú biráját látván benne ’s magánál jobb testvérében, anyját ’s 
testvérét, forró vi/.zel tölt üstbe vetteté, 221. észt K. U. előtt.

ELBESZÉLÉS.

A ’ v a d  r a b l ó  g y e r m e k e .
(Vége.)

Azon pillanatban, midőn Jakab gyerm eke boldogságára esküvék, 
hogy ő ellensége a’ vadrablóknak, a’ gyerm ek felsikoltott, ’s né
hányszor hangosan sohajfa. Babét elsápadt. — „M ennyei szent 
a tyám ! — riadá a’ rémült n ő , magára keresztet vetve —  m ért es
küszöl olly vakm erőén? ez szerencsétlenséget hoz lakunkra!“  — 
Babét a’ bölcséhez lépett, nehány pillanatig gondosan ringatá , ’s a’ 
gyermek elcsendesedett.

A’ lelkész Jakabot szelíd szavakkal megfeddé, ’s a’ szent irás 
szavaira em lékeztette, melly vakmerő esküt tilalmaz.

E ’ közben késő este lett, ’s a’ lelkész azon Ígérete mellett, hogy 
másnap reggelén keresztelésre a’ harangokat m eghuzatja, lámpát 
gyújtott ’s távozék. György sem késett; puskáját vállára v e té , ’s a’ 
várba sietett. —  A1 g távoztak-el a’ vendégek, Jakab a’ gallyat ’s 
burjánt kirázva zsákjából, néhány tengeii-nyulat vont-elő. ,„Nesze
— mond Babéinak — de zárd-el jó l ,  mert m enyétem , melly még 
ma nem evett, megmarczangolja. Azonban úgy veszem észre, az is 
eltűnt, ’s nem tudom hova. Egyébiránt — folytatá szavait a’ szo
bában körülnézve — holnap valamellyik zugban majd rá  találunk.

Babot azon éjszaka többször felébredt, és lábujj-hegyen a’ böl
cséhez m en t, gyerm eke álmát inegvigyázandó; Ez mozdulatlan fe
küdt egész orráig takarójába burkolva. — Milly csendesen nyugszik
— mond a’ szorgos anya m agában, — ’s mi pompás tekintet leend 
holnap őt fejér iingöcskéjében látni.

Heggel Babét már a’ hajnallal ke lt, hogy gyermekét a’ kereszt- 
ségre csinosan felöltöztesse. Midőn a’ takarót fölemelő, a’ menyét 
gyermeke melljén rágódott; a’ vánkoson ’s a’ csecsemő nyakkendő
jén pedig nehány csep vér ragyogott. Rémülve emelé-fel a’ boldog
talan anya gyerm ekét; de az már hideg ’s halvány volt. Eles fo
gakkal eltépett nyak-ereiből még kevés vér öm lölt-ki, mellyet a’ 
menyét kiszívni elégtelen volt.
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A5 kunyhót ja jg a tás , nyögés ’s kétségbeesés hangjai tőlték-el; 
Uabetot megnyugtatni senki sem tudta.

A5 keres/.teiés óráját nem hirdeté vidám harangozás, csak a’ 
haláiharang tompa hangja zúgott koronként, és gyászdalok zengtek 
az egyház boltozatai közit.

N ém etbő l K Ö J T Ö K I .

PESTI VIZSGÁLÓ.
A d a k o z á s o k  a ’ v i z  á l t a l  k á r o s u l t  B u d a p e s t i e k  J a v á r a .

—  Regélőnk 22— 23-dik szám ában  közre  bocsátott  felszóllitás következésében 
a ’ budapes t i  viz ál tal k á ro su l t ta k  részé re  következő k e g y e s  adakozások  kül
de t tek  a ’ múlt h é t  végéig e’ lapok szerkező jehez .  —  C sákot  án (B á n á tb a n )  a’ 
ném berck  t.  F c r e n c z y  M a g d o l n a  a s szo n y ság  ( s z ü l e t e t t  F l e t z c r )  
k i r á ly i  jógvédnónek ezen motlo a la t t :  , ,érezni ,  m it  so k  szerencsétlenek  tapasz
ta lá n a k  — ’s ra j tok  emberileg s e g i tn i ,  — felebaráti  kö te lességünk  e g y i k e !“
—  indítványba hozott  a lá í r á s i  ivét  következő so r ra l  j e g y zék  a lá  pengő pénz
b e n :  P a z s i tz k y  M a r ia  5 ft.y P a z s i tz k y  Szidónia 1 f . ;  P a z s i tz k y  Vinczenczia
1 f . ; B ohunka  N ina  1 f . ;  F l e t z e r  N in a  1 f . ;  Z ák  B orbá la  3 f . ; F e jé r  Bor
bála  3 f . ; E ls z á n t  Borbála  ( e g y  a r a n y )  4  f. 30 k r . ; Szm olay  T e r é z i a  1 f . , 
Szinolay  F a n n y  1 f . ;  Bede F a n n y  1 f. ; Müller  F a n n y  I f . ;  'l 'ó t th  Emília 3f.; 
K irovits  Tini 2  f. ; L ászló  A nna  2 f. ; B ra t tk y  Lil la  2  f . ; O r tm ann  Katalin 
3 f .;  Bngel R e g in a  2 f . ;  Bodánszky  F a n n y  1 f . ;  G regus  Katalin  40 kr . ; 
G rcgus  E rz s é b e t  40  k r . ; G reg u s  N in a  40  k r . ; P a n i t s  Zsófia  1 f  ; P an i ts  Juli 
2 0  k r . ; P a n i t s  M ari  2 0  kr.-, Popovits M aria  1 f . ; Braunmiiller  K aro l ina  2 f.} 
B raum nü lle r  K ata l in  2  f . ; N aschitz  R óz i  1 f . ;  Selmából P a u l in a  4 0  kr . ;  Va
c k o r  A nna  24 k r . ; Budiczky  Z su z s a n n a  2  f . ;  V asz i l iev i ts  A nasztáz ia  1 f . ; 
S z to ja n o v i ts  A n n a  1 f . ; Antcnovits  A n asz táz ia  I f. ; M i t tc rm a y e r  Anna I . ; 
T ie c z e  M a rg i t  1 . ;  Klocz M arg i t  ). ; M cszinger  A nna  20  k r . ;  M esz inger  Erzsé
b e t  30 k r . ; M eszinger  Magdolna 30 k r . ; S zc l le r  Aloysia  40 k r . ; S ze l lc r  Betti
2 f. ; S chönborn  Antalja 2 f . ; Szcller  E rz s é b e t  1 f . ; V ohlseyn  T e ré z ia  1 f . ; 
K a s s a i  Ju li  4 0  k r .  ; N ovak  A nna  1 f . ; F e r e n e z y  Magdolna ( e g y  a r a n y )  4 f. 
30  k r . ;  (összesen  72  ft. 21 k r .  ezüst  pénzben) .  — U gyan  az  em lí te t t  czé lra  kül
d ö t t  e ’ lapok k iad ó jáh o z  T ö rö k  F e re n c z  fegyvernek i  t i s z ta r tó  5  f t . ; —  a’ 
b a ja i  m a g y a r  sz ínész t á r sa sá g  Abday S ándor  i g a z g a tá s a  a l a t t  02  f t . ; mcllyek- 
h ez  a ’ Regélő  k iadója csatolt  10 f t . —  E ’ pénzm ennyiségek  (m indössze  14!) ft. 
24 k r .  e z ü s t b e n )  a ’ P e s te n  létező b iz to ss á g n a k  n y u g ta tv á n y  mellet t  állal- 
a d a t ta k .

KÜLÖNFÉLE.
É k e s - b e s z é d  

a z  ö n m ű v e l é s  m e l l e t t .
V an  e g y  s z a k a  az  em ber  é l t é n e k ,  m ellyben az  addig  szunnyadozó, ’su g y  

azóllván c sak  rü g y b e n  levő benső igények  jó  ’s bal oldala ikkal  fcjledczni kez
d e n e k ; és  ez  i f j ú  k o r n a k  nevezte t ik .  R ó/.sa-sz inben t i in ik -fe l  a* még 
tap a s z ta la t la n  szem ek  előtt  a ’ való , ’s  az  élet  selejtes oldalai t  h i ines  atomok 
f ed ik  ; a ’ rem ény  b ő sé g -  s z a ru já v a l  kecseg te t i  m a g á t  az  érze lem -it tas  kebel; 
m e r t  tünde k épe i  fö lö tt  a ’ lé t - i idv  harm ón iá ja  zengedez : v a lam in t  világunkon 
a ’ te rem tés  he ted ik  n a p j á n , midón ég-fö ld  minden lényével a ’ működni szűnt
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örökkévalóhoz há la - inn l t  rebego. A zonban százszor b o ld o g ,  h i t e ’ tü n é k e n y  
álmok , c'  kecseg te tő  k á p rá z a to k  cl nem k á b í t a n a k ; hanem a ’ józan ész s z ö -  
vétnekénel v izsgá lha tván  körü lm ényei t ,  e l ismeri:  hogy  az  igaz k incseknek  m ég  
hiújával van, m cl lyckc t  beszerezni, ez é le tszak n ak  legfőbb szükségei  közé t a r 
tozik; ki t i sz ta  a g y g y a l  fonto lga tja  a ’ je len t  ’s  jöven d ő t  , és  olly kö te lékkel  
igyekszik egybcesalo ln i  e ’ k é t  id ő - p o n to t ,  m e l ly e t  e gykor i  h a tá s k ö réb e n  zs inó r-  
mcrlékiil  h a s z n á lh a t a n d ; ki azon a j á n d é k o k a t ,  m el lyekkc l  őt a’ természet  u r a  
fe l ru h á z á ,  nem engedi hasz ta lanul t e s p e d n i ,  hanem  fá radba t lan  szorgalm a ál ta l  
mind inkább ápolván, gyarap í tv án ,  m ár  zsenge korában  tö rekszik  azon tök é ly e 
ket  m e g s z e re z n i , inellyckkel e g y k o r  p á ly a -c z é l j á t  k ivívandó ; s z ó v a l : ki m á r  
ez időszakban veti-el az  önművelés m a g v a i t ,  incl lyek idővel v irágzó csemetévé, 
majd te repé ly  fává a laku lván  , en y h é t  n y u j th a ta u d n a k  a ’ lé t  v isz on ta gsága i  á l ta l  
roncsolt  v á l taknak .

A ’ gyom ot k i tép n i ,  a ’ nemcsb tu la jdonoknak  egy  szebb i r á n y t  k i je le ln i ,  
fő fe ladata  e ’ k o r szak n a k  ; és  jósolhatni , hogy  csak  az  fu tand ja -m eg  sz e re n 
csésen a ’ p á l y a - t é r t ,  c sak  az nye rhc t i -e l  a ’ d i c s -k o s z o rú t , ki e’ ke t tő s  kö 
telességnek megfelelni  egész valójából törekszik .  D erü l t  hom lokkal t ek in th e t  
ez majd v issza  e lé r t  czéljától a ’ m ú ltnak  fá ty o la  a l á , és szellemi szemeivel  l á -  
t a n d ja ,  hogy  él te  tavaszán  keble hasonló volt  eg y  jól e lrendeze t t  k e r t h e z , 
mellybcn a ’ tu la jdonosnak  ip a ra  ál ta l  ezer  növény diszkedik, a ’ k o rá n y  első 
csókjára fel táró  helyhei t  ’s az  é l te t  adó napot am bra- i l la t ta l  dicsőítő, d e m e l -  
lyeknek gyüm ölcse ik  csuk késő ős/ .szel é lvezhe tők .  ’S c’ g o n d o la t :  hogy  e k -  
koron v e té -m eg  alapját  későbbi h a tá s -k ö ré n e k  , m e l lye t^honf i - tá rsa i  á ldva em
l í t e n e k , m ár  i t t  a l a n t ,  m ennyei örömmel tö l t i - e l  jobb részé t.

V o l ta to k -e  m á r  tanú i  nyár i  napokban a ’ m il l ia rduk léteiét m agával  hordó 
nap leá ldoztának  ? midőn az  utósó m a d á r -h a n g  gy á s z -d a l t  sipegc az  e lhuny t  
f ö lö t t ,  ’s  az  á r n y - f e d te  l a p á ly o k ra  h a r m a to t  kö n y eze t t  az é g ?  —  Nemde 
fönséges l á tv á n y  ez ? ’s a j ta tos  érzelemmel töl t i-be az  el nem fásu l t  keb le t?  —  
Hlyen azon polgárnak é l tc -a lkonya  i s ,  k i  i l jú s á g a  tünde  á lm ait  nem kése t t  
feláldozni eg y  sz igorúbb  v a ló n a k ,  c s a k h o g y  egy k o ro n  eze rek re  á r a s z th a s s a  a’ 
földi-üdv fo r r á s á t ;  k ise rdü lő  éveiben az  önművelés zász ló ja  a la t t  izzadva har -  
czolt, c s a k h o g y  utóbb a’ k ö z -ü g y  rcndithe tlen  ba jn o k áv á  válhassék ;  —  a ’ d icső
ség uimbnsával  su g á ro z z á k  ö t  körül végperczei  —  ’s te t te i  teljes érze tében 
azon m egg y ő ző d ésse l ,  hogy  híven le já rá  rende l te tése  k ö r é t , v ígan tekin ti  hosz-  
szas f á radozása i  n y u g h e ly é t ,  s i r - á g y á t ,  niclly fölött  a ’ hon könyüi ömlenyeket 
ápolandnak,  és  az u tókor  fá jdalmasan sóhajtja :  „ h a s z n o s  po lgár  ham vad  itt!“  — 
M ár e’ kép  is elégséges ösztön a ’ r ö g ö s  ösvénynye l  m egküzdésre .

Igaz u g y a n ,  h o g y  a ’ kezde t  g y a k r a n  csüggesztő  , midőn t.  i. rem ényűnk 
sikerrel  nem k o s z o rú z t a t i k ; de a z é r t  az  első p róbák  m egbukásán végképp’ el
l a n k a d n i , ’s a’ kezde t t  pályátó l  elrémiilni k á b a s á g ,  v a lam in t  azok sikerén  f e l -  
fuvalkodni csz te lenség .  — Kölcsönös súr lódások  á l ta l  gyarap u ln ak  az  a n y a g i  
erők , és  szün te lcn i  g y a k o r la t  edzi az  izm okat .  Úgy van  a ’ szellemi v i lágban 
is. —  Nincs  t e h á t  m iér t  c süggedeznünk  : h a  fölté te le ink  kezdetben h a jó tö ré s t  
s z e n v e d n e k ,  m e r t  ez  g y á v á k  t u l a jd o n a ,  k ik n e k  le lk i- tehe tsége iken  az  ál la t i— 
ság  túlnyomó erővel  b í r ,  ’s  ennél fogva sz ivok  csupán érzéki  tá rg y a k tó l  és k ü l 
ső beny omásoktó l k o rm ányoz ta t ik ;  k iknek  a ’ s z é p ’s jó i ránti  h evük  nem egyéb 
sz a lm a - tü z n é l , rnelly e’ p i l lanatban  láng -n y e lv e iv e l  az  e g e k e t  lá t sz a t ik  nya l 
d o s n i , é s  m á r  a ’ jövő  perezben egészen k iham vad . Á l lh a ta to ss á g b a n  áll  a ’ szel
lemi e rű .  —  Nincs m iér t  ó h a j tanunk  a ’ korún fejlő t ö k é l y e k e t ; hason lók  ezek
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az első tavasz i  napok v i r á g a ih o z ,  m el lycke t  a ’ g y e n g e  sxcllöcse  is tönkre 
tesz .  A kar junk  és t e g y ü n k !  —  v a l a h á r a  c sak  eljövend a ’ v i rágzás  id e je ,  ’s 
a k k o r  am azukéná l  tán dúsabb bim bókat  m u ta th a tu n k  elő. —  H aszn o san  élvez
zük a ’ j e l e n t ,  de szem eink  a ’ jövőre  legyenek  fü g g e sz tv e ,  hogy i r án y u n k a t  el 
ne t é v e s s z ü k ;  e lszán t  kebellel vív junk az  elögörilüló nehézség ek k e l ,  mellyck- 
nek előbb utóbb majd csak  engedn ick  k e l l ;  m e r t :

K inca m erény , nincs válla la t.
Oily nehéz az e z  a l a t t ,
M it k i nem vívhatna ész.

G ondoljuk-m eg , hogy  a ’ hon közös a n y án k ,  k inek  emlőiből sz ív juk  a ’ tápcsep- 
p é k e t , ’s ennél fogva a ’ v e t t  jó té tem én y ek e t  h a  v issza  nem f ize thet jük  , leg
a lább meghálálni fiúi  kö te lességünk .  G ondo l juk -m e g  , hogy  m á r  e’ zsenge kor
ban  is hon po lgára i  v a g y u n k ,  ’s ennek  o l tá rán  t e h e ts ég ü n k  sz e r in t  áldozni 
legszentebb k ö t e l e s s é g ü n k ;  ’s  lehet  r e m é n y ie m ,  hogy  az  önművelés tövises 
pá lyá ján  szerencsésen  h a ladha tunk .  —  R a j ta to k  áll m ost  b a rá t im !  hogy  eloszol
j é k  honunk egéről a ’ százados  b o r ú ,  ’s a ’ bujdosó cs i l lagkén t  bolygó Magyar 
e l ju thasson  ama dicsőbb nemzetek  s o r á b a ,  mcllyek  m int  annyi napok tündökle- 
n ck  a ’ népek a lko tm ány i  rendsze rében ;  m er t  önm űvelés a '  k incsek  kincse ’s 
nem roppant f egyveres  erő, nem büszke pa lo tákkal  d iszkedé  vá ro so k  teszik a’ 
nemzeti jóllétei ta lp k ö v é t ,  hanem a ’ józan  ész sorompjai közé s z o r í to t t  közmű
v e l tség .  — Mondám V - i  BARNA.

EMLÉKMONDÁS.
Ö n k é n y .

V al lá s  és  tö r v é n y ,  b á to r s á g ,  b é k e ,  s z a b a d s á g ,
Mind idegen hangok  ; mindent fe l fo rga t  az önkény.

MORVÁT ENDRE U tán  —
K é s e l g é s .

Sietni  néha  j ó ,  de k é s n i  jo b b !
VIRÁG u tán  —

K e v é s  a ’ semminek legközelebbi szomszédja.
G r.  SZÉCHENYI IST. u t á n  K.  II. K. J .

J e g y z é k e k  a z  é l e t  k ö n y v é b ő l .  J ó t  t e n n i ,  ’s  é re t t e  senkitől
ju ta lm a t  nem v á rn i  : ez csak  a ’ valódi  e r é n y , ez  szüli  az  em beri  kebelben a’
g yöngyörüségnek  am a  fensőbb is ten i tó  érze té t .

Ki csak m agának  é l ,  az  m ásnak  k á r á r a  él. O llyan 6 ,  mint a ’ gyom, 
melly a ’ hasznos növények he ly é t  bi torolja , k o rcsos  tja.

Minél nagyobb lelki tölélylycl b ir  az  e m b e r ,  annál niagasb lépcsőn emel
ked ik  a '  boldogság felé. MATics .

S z ó  r e j t  v é n y .
( Ö s s z e t e t t  h á r o m szó.)

1) K is szó , még is kellem etlen  3) K i ezen nevet viseli ,
A ’ fü rge  u ta z ó n a k , Az r itk án  szán t vagy kap á l;

JVlert gá to lja  czélhoz é r é s t , D e gyakran m egtörténhető’,
’S  nagy te h e r a ’ m arhának. H ogy m unkásainál áll.

2) Benned tisz te le te t gerjesz t 4 )  Egészem et hogy ha veszed ,
M időn ez t m eg tek in ted  , K önnyen reám  ta lá lh a ts z ,
L á th a t’d szen t és nem szen t helyen , D unán tú l  , Székes megyében,
G yakran  m agadra veted. Jó  nagy helységnek mondhatsz.

S . K a r o l i n a .

Előbbi re j tv é n y : A r a d .

Szerkezi M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczon a lu l a ’ D una p artján . 114. szám  a la tt. 

N yomt. T r a t t n e r  - K á r o l y i ,  n r i n tsza  612.
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